Chua Nhat 24 Thuwong Nién Nam A

CHUR NHAT KKIV THUENG NIEN A
(Mt 18, 21-35)
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Bai Doc I: Hc 27: 30 - 28, 7.

Bai trich sach Huén Ca.

O4n hon va gian dit 12 nhitng diéu ghé tom,
vé chuyén d6 ké toi 161 co biét tai.
28'Ké bao thu s& chubc 1iy bao thu cia Dirc Chua,
t6i 10i no, Ngudi xem xét ting ly.
*Hay bo qua diéu sai trai cho ké khac,
thi khi ban cau khan, t6i 16i ban s& duoc tha.
Ngudi voi ngudi cir nudi long hon gidn,
thé ma lai xin Dérc Chtia chira lanh !
*N6 ching biét thwong ngudi ddng loai,
ma lai ddm xin tha td1 cho minh !
°N6 chi 14 ngudi pham ma dé tam thu han,
thi ai s€ xin tha t01 cho n6 ?
°Hay nhd dén ngay tan s6 ma cham dut han thu,
nhd minh s& phai hao mon va phai chét ma trung thanh giit cac diéu ran.
"Hay nhé dén cac diéu ran ma ding oan hon ké khac,
nhd dén giao udc cua Pang T6i Cao
ma khong chip nhat diéu lam 15i.

Do 1a 101 Chua.



Dap Ca: Tv 102: 1-2. 3-4. 9-10. 11-12

D.Chiia la Pang tir bi nhan hdu,

Nguoi cham gian va giau tinh thuong.

1.Chuc tung Chua di, hon toi héi,

toan than t6i, hiy chiic tung Thanh Danh !°Chiic tung Chua di, hon t6i
hai,

chd kha quén moi an hué cua Nguoi.

D.Chiia la Pang tir bi nhan hdu,

Nguoi cham gidan va giau tinh thuong.

2.Chua tha cho nguoi mudn ngan toi 16i,

thuong chita lanh cac bénh tat nguoi. Ctru nguoi khoi chon vui day
huyét,

bao boc nguoi bang an nghia véi lugng hai ha.

D.Chiia la Pdng tir bi nhdn hdu,

Nguoi cham gidan va giau tinh thuong.

3.Chta 1a Pang chang trach ¢ ludn ludn,

khong oan hon mai méi.' "Nguoi khong ctr toi ta ma xét xtr,

khong tra bao ta xtirng vo1 161 1am.

D.Chiia la Pang tir bi nhan hdu,

Nguwoi cham gidan va giau tinh thuong.

4. Nhu troi xanh troi cao hon mit dat,

tinh Chtia thuong ké thd Nguoi cling trdi cao.'’Nhu dong doai cach xa
nhau ngan dam,

to1 ta da pham, Chua cling ném that xa ta.

D.Chiia la Pdng tir bi nhdn hdu,

Nguwoi cham gidan va giau tinh thuong.



Bai Doc II: Rm 14: 7-9.
Chua Nhat 24 Thuwong Nién Nam A

Bai trich thu Thanh Phaold Tong do gu tin hiru
Roma.

Thua anh em, khong ai trong chung ta song cho chinh minh,
cling nhu khong ai chét cho chinh minh. ® Ching ta c6 song la
song cho Chua, ma c6 chét ciing 1a chét cho Chua. Vay, du séng, du
chét, chiing ta van thudc vé Chua ; * vi Buc Ki-to da chét va
song lai chinh la dé [am Chua ké song cling nhu ké chét.

Do 1a 161 Chua.

Alleluia: Ga 13, 34

Alleluia, alleluia! - Thay ban cho anh em mét dicu rén
moi, 1a anh em hay yéu thuong nhau, nhu Thay da yéu
thuong anh em. - Alleluia.



Loi Nguyén Giao Dan Chua Nhat 24 Thuwong Nién Nam A.
1. Ho1 Thanh 1a ngudi me hlen day long bao dung ddi véi 16i 1am cua
con cai minh. Chiing ta cting cau xin cho cac vi muc tir ludn biét quang
dai tha thir mo1 xac pham cling nhu moi dau kho do ké khac gay ra cho
minh.

Lay Chua, ching con cau xin Chua.
2. Trong cugc song hang ngay, con ngwoi van con muén chém giét lin
nhau vi chwa biét tha thir cho nhau nhw 16i Chiia day. Chung ta cung
cau xin Chua cho moi Kit6 hiru biét song theo luat bac 4i, va yéu thuong
nhau nhu 1énh truyén cta Chua.

Lay Chua, chiing con cau xin Chua.
3. bc Giésu phan “Hay tha thtr dé duogc tht tha” Chung ta cing cau
xin cho moi thanh phan trong gia dinh gido x{ biét san sang tha thir 16i
1Am cta nguoi anh em minh , hdu xtng dang 1anh nhan on tha tht cua
Chua.

Lay Chua, chiing con cau xin Chua.
4 Ba Chuong trinh Gi4o Ly, Viét Ngit va Thiéu Nhi Thanh Thé chuén b
tro lai nam hoc moi. Chung ta cung cau xin Chua cho cac em khi buéc
vao nam hoc moi c6 thém strc song méi trong viée tiép thu va hoc hoi
v6i nhau trong on nghia Chua.

Lay Chua, chiing con cau xin Chia.
5. Poan Hanh Huong cua gido xa do cha chanh x& huéng dan da hoan
tat cudc hanh huong mién dong Hoa Ky va Canada dang chuén bj tré veé.
Xin cho doan hanh huong trén duong tro Vé dugc moi su binh an.

Lay Chua, ching con cau xin Chua.
6. Xin Chua thuong dén cac dang linh hon, céc linh hon than yéu cua
chung con, cung nhiing linh hén ma ching con cau nguyén hom nay.
Xin cho tat ca duoc an nghi doi doi trén Thién Quéc.

Lay Chua, chiing con cau xin Chia.
7. Nho Duc Trinh N&r Maria , Thanh Ca Giuse, va Cac Thanh Tu vi Pao
nudc Viét nam chuyén cau. Trong tdm tinh ta on, moi ngudi hiy ding
1én Chtia nhiing y nguyén riéng tu cia minh.

( Giir thinh lang 10 giay )
Lay Chua, chiing con cau xin Chua.



Phiic Am: Mt 18: 21-35.

Chua Nhat 24 Thwong Nién Nam A
"Thay khéng bdo con phdi tha dén bay lan, nhung dén bay mwoi lan bay".
Tin Mung Chua Giésu Kit6 theo Thanh Matthéu.
Khi 4y, Phéro dén thua cung Chua Giésu rang: "Lay Thay, khi anh em
xtc pham dén con, con phai tha thir cho ho may lan. C6 phai dén bay lan
khong?" Chua Giésu dap: "Thay khong bao con phai tha dén bay lan,
nhu’ng dén bay muoi 1an bay.
"V¢é van dé nay, thi Nudc Troi ciing glong nhu 6ng vua kia muon tinh s6
v6i cac day t6. Trude hét, nguoi ta dan dén vua mot nguoi mac ng mudi
ngan nén bac. Nguoi nay khong co gi tra, nén chu ra Iénh ban y, vo con
va tit c4 tai san cua y dé tra hét no. Ngudi day t6 lién sip minh dudi
chan cha va van lon rang: "Xin vui 10ng cho t6i khat mot ky han va toi
s& tra cho ngai tat ca". Nguoi cha dong long thuong, tra tu do va tha ng
choy.
"Khi ra Ve tén day to gdp mot ngudl ban mic no y mot tram bac: Y tom
lay, bop ¢ ma ndi rang: "Hay tra no cho ta". Bay gid nguoi ban sdp
minh dudi chan va van lon rang: "Xin vui long cho t6i khat mét ky han,
to1 s& tra hét no cho anh". Y khong nghe, bat nguoi ban tong giam vao
nguc, cho dén khi tra ng xong.
"Céc ban y chung kién canh tuong d6, rat kho tam, ho lién di thuat véi
chu tat ca cau truyén. Biy gio chu doi y dén vao bao rang: "Tén day t&
doc ac kia, ta d3 tha hét no cho nguoi, vi nguoi dd van xin ta; con nguoi,
sao nguoi khong chiu thwong ban nguot nhu ta da thuong nguoi?" Chu
noi gian, trao y cho 1y hinh hanh ha, cho dén khi tra hét no.

"Vay Cha Ta trén troi cling Xt v6i cac con dung nhu thé, néu mdi nguoi
trong cac con khong hét long tha thir cho anh em minh".

Phtc Am cua Chua.

Cau Nguyén:
Lay Chua, xin ban cho chung con mot niém tin vitng manh vao long khoan dung
cua Thién Chta, dé ching con dam dén v&i Chia moi khi yéu duoi 161 1am. Xin



cho chung con mot trai tim yéu thuong quang dai, dé chiing con san sang tha thu
cho anh chi em chiung con nhu chinh Chua yéu thuong tha thir cho ching con.
Amen.

Suy Niém

1.Ban hiy dit minh 1am mét trong ba nguoi trong du ngdn: 6ng vua, ngudi day té, ngudi dong
ban. Ban nghe thiy gi? Ban cam thiy ra sao? Ban Iy luan nhitng gi trong cudc gip g5?

2.Dong co nao thuc déy ban tha thr? Tai sao ban phai luon tha tht? Ban duoc loi gi va thua thi¢t
gi khi ban tha tha?

3.Chua Giésu day trong kinh Lay Cha: "Xin Cha tha cho chung con nhu ching con ciing tha ké
¢6 16i chiing con". Ban hay hoi tuéng lai nhitng dip ban da tha thir ngudi khac, va so sanh véi su
tha thir Chtia ban cho ban qua bi tich hoa giai.

4.Ban cam nghiém ra sao khi ban dugc tha thir va khi ban tha thtr cho ai khac?

Twenty-fourth Sunday in Ordinary Time

Reading 1: Sirach 27:30—28:7

Wrath and anger are hateful things,

yet the sinner hugs them tight.

The vengeful will suffer the LORD’s vengeance,

for he remembers their sins in detail.

Forgive your neighbor’s injustice;

then when you pray, your own sins will be forgiven.
Could anyone nourish anger against another

and expect healing from the LORD?

Could anyone refuse mercy to another like himself,
can he seek pardon for his own sins?

If one who is but flesh cherishes wrath,

who will forgive his sins?

Remember your last days, set enmity aside;
remember death and decay, and cease from sin!
Think of the commandments, hate not your neighbor;
remember the Most High’s covenant, and overlook faults.

The Word of the Lord.

Responsorial Psalm: Psalm 103:1-2, 3-4, 9-10, 11-12

R. (8) The Lord is kind and merciful, slow to anger, and rich in compassion.
Bless the LORD, O my soul;

and all my being, bless his holy name.

Bless the LORD, O my soul,

and forget not all his benefits.

R. The Lord is kind and merciful, slow to anger, and rich in compassion.
He pardons all your iniquities,



heals all your ills.

He redeems your life from destruction,

crowns you with kindness and compassion.

R. The Lord is kind and merciful, slow to anger, and rich in compassion.
He will not always chide,

nor does he keep his wrath forever.

Not according to our sins does he deal with us,

nor does he requite us according to our crimes.

R. The Lord is kind and merciful, slow to anger, and rich in compassion.
For as the heavens are high above the earth,

so surpassing is his kindness toward those who fear him.

As far as the east is from the west,

so far has he put our transgressions from us.

R. The Lord is kind and merciful, slow to anger, and rich in compassion.

Reading 2: Romans 14:7-9

Brothers and sisters:

None of us lives for oneself, and no one dies for oneself.
For if we live, we live for the Lord,

and if we die, we die for the Lord;

so then, whether we live or die, we are the Lord’s.

For this is why Christ died and came to life,

that he might be Lord of both the dead and the living.

The Word of the Lord

Alleluia: John 13:34

R. Alleluia, alleluia.

I give you a new commandment, says the Lord:

love one another as I have loved you.
R. Alleluia, alleluia.

Gospel: Matthew 18:21-35

Peter approached Jesus and asked him,

“Lord, if my brother sins against me,

how often must I forgive?

As many as seven times?”’

Jesus answered, “I say to you, not seven times but seventy-seven times.
That is why the kingdom of heaven may be likened to a king

who decided to settle accounts with his servants.

When he began the accounting,

a debtor was brought before him who owed him a huge amount.



Since he had no way of paying it back,

his master ordered him to be sold,

along with his wife, his children, and all his property,

in payment of the debt.

At that, the servant fell down, did him homage, and said,
‘Be patient with me, and I will pay you back in full.’
Moved with compassion the master of that servant

let him go and forgave him the loan.

When that servant had left, he found one of his fellow servants
who owed him a much smaller amount.

He seized him and started to choke him, demanding,

‘Pay back what you owe.’

Falling to his knees, his fellow servant begged him,

‘Be patient with me, and I will pay you back.’

But he refused.

Instead, he had the fellow servant put in prison

until he paid back the debt.

Now when his fellow servants saw what had happened,
they were deeply disturbed, and went to their master

and reported the whole affair.

His master summoned him and said to him, ‘You wicked servant!
I forgave you your entire debt because you begged me to.
Should you not have had pity on your fellow servant,

as I had pity on you?’

Then in anger his master handed him over to the torturers
until he should pay back the whole debt.

So will my heavenly Father do to you,

unless each of you forgives your brother from your heart.”

The Gospel of the Lord.

Reflections

1.Position yourself as one of the three persons in the parable: the king, the servant, or the fellow
servant. What do you hear? How do you feel? What is your reasoning in each encounter?
2.What is the main motive to forgive? Why do I have to forgive always? What do I gain or lose
when forgiving?

3.Jesus taught us in Our Lord's prayer "forgive us our trespasses as we forgive those whose
trespass against us." Recall on what occasions and to whom you forgave, compare with the
mercy you received from God in the sacrament of reconciliation.

4.How do you feel when someone forgives you or you forgive someone?



